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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
Warning. This toy is unsuitable for childrer under 6 years due to its maximum 
speed.



   

⑩ 4

⑨ 2⑧ 2⑦ 1

⑥ 1⑤ 1④ 1

③ 1② 1① 1

1 1

1 2 1

1 1 1

2

E 2D 8C 6B 1A 1

Car body Seat Front guard

Rear axle Front axle Steering axle

Steering wheel rod Front wheel Rear wheel

Wheel cover Steering wheel Charger

Hardware package Wrench Manual

Rear cover Spoiler  holder Spoiler
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Screwdriver
(Not Included)

Needle-nose pliers
(Not Included)

Wrench
( Included)

⓬

⓭

⓯

⓰

⓱

⓲
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Fuse: 

Only use the supplied charger. Using a charger, which is not
supplied by the manufacturer, can damage the product.
Auto-reset fuse

Adult assembly is required. 
Take care of small parts. To prevent a choking hazard, keep small children away when 
assembling. 
Before assembling, count all small parts carefully, ensuring everything is present. 
Dispose of the plastic bag properly. Do not let children play with the plastic bag. 

1. Rear axle assembly
Turn the car upside down. Using the needle-nose pliers, loosen the two screws located
beneath the car body. Using the wrench , remove the two nuts from the rear axle .

Then, remove the two washers, setting them aside for later. Insert the rear axle  into
the holes on the motors. Ensure the rear axle  is positioned at the centre of the car
and the lengths extending out on both sides are equal.

Screws

Motor

WasherNut

Needle-nose pliers
(Not Included)

Motor

Washer

Nut

Assembly instruction

Product

 

Speci

 

cations:
Battery:

 

12V 7AH*2
Drive

 

Motor:

 

24V 775#*2(25000RPM)
Suitable

 

age:

 

8-12 years old
Maximum

 

weight:

 

70kg
Car

 

Size:

 

120*77*54cm
Speed:

 

6-13km/h
Hours

 

of Use:

 

Using 0.66 hours after Charging 8-12 hours
Charger:

 

ZNL-B240100



2. Rear wheel assembly
Insert the two rear wheels ❾ into both sides of the rear axle ❹. Insert two washers, then 
simultaneously tighten the two nuts using the wrenches ⓮.
Whilst applying pressure, lock the wheel covers ❿ into the grooves on the rear wheels 
❾.

主
❿  

❾  

❾ 

After installation , tighten the two screws with the needle-nose pliers. 
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Needle-nose pliers 

(N。t Included) 

❾
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3. Front axle assembly
Attach the front axle ❺ fixing tubes to the correct position on the frame. Match the holes 
on the front axle ❺ with those on the tubes. Insert the M8*85 screws from the bottom to 
the top, add the M6 washers and tighten the M6 nuts using needle-nose pliers and a 
screwdriver.

M6 Washer
M6 Nut

M6 Nut

M8*85 screws

Tube

Tube

Needle-nose pliers
(Not Included)

(Not Included)

4. Front wheel assembly
Flip the car body over. Using the wrench , remove the nuts from the front axle , then
remove the M12 washers on both sides and set them aside for later use. You do not need
to remove the M10 washers and bushes from the axle . Insert the front wheels  along
with the M12 washers, then secure the nuts using the wrench . While doing this, press
down to lock the wheel covers  onto the grooves of the front wheels .

M12 washer
Nut

Bush M10 washer M10 washer Bush

Nut

M12 washer

Screwdriver

(Already assembled)

(Already assembled)
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5. Steering axle assembly
Insert the steering wheel rod  into the tube on the car body. Ensure the holes on the

tube and steering wheel rod  are aligned.  Use a M5*25 screw and a M5 nut to secure
them together. You can do this using the needle-nose pliers and a screwdriver.

M5*25 screw

M5 Nut

Tube

(Not Included)

Steering wheel rod

The hole on front axle

Hook

Needle-nose pliers
(Not Included)

Screwdriver

    Thread the steering axle ❻ through the car body and steering wheel rod from the 
bottom. Insert the hook on the steering axle ❻ into the hole on the front axle, as shown 
in picture (a). Ensure the top part of the steering axle ❻ extends beyond the steering 
wheel rod.
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5 *50 screw

nut

7. Front guard assembly
Insert the bottom of the front guard  into the car body. Attach the top of the front guard

to the steering wheel column, then secure them together with two 4*12 screws, as
shown in picture (b).

(Not Included)

4*12 
screws

(Not Included)

Steering 
wheel column

6. Steering wheel assembly
Insert the steering wheel  into the steering axle . Insert a  nut into the slot on the
steering wheel , then secure them with a 5*50 screw using a screwdriver.

Screwdriver

Screwdriver



8.Spoiler assembly
Insert the spoiler holders ⓱ into the rear cover ⓰, using the screwdriver,secure them
with four M4*16 screws.

M4*16 screw ⓰

⓱

Screwdriver
(Not Included)

Insert the spoiler ⓫ onto the spoiler holders ❿.

9
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9. Battery connection
Match the two red plugs to establish a connection with the battery. Attach the 
assembled rear cover to the correct position on car body and secure it with four M4*16 
screws.

Match two red plugs
Screwdriver

(Not Included)

Screwdriver
(Not Included)
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10. Seat assembly
Attach the seat to the seat slot on the car body, then secure it with four M4*12 screws 
using a screwdriver.

Battery Disposal
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on 
the count of use and varying conditions, the battery should operate for one 
to three years.

Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains lead 
(electrolyte) and must be disposed of properly and legally. It is illegal in 
most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them in landfills. 
Please take it to your local approved recycling centre or a battery retailer for 
safe disposal.

Do not throw the battery away with your regular household waste!

(Not Included)
Screwdriver

 M4*12 screws
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FUSE

The car has an auto-reset fuse. If the car suddenly stops while driving, it is usually due 
to a sudden surge in current. This causes the fuse to trip automatically. 
Turn off the ride-on and do not use for eight seconds, so the fuse can reset. Then, turn 
on the power again. To avoid the fuse tripping and cutting off the power supply, follow 
these instructions: 
- Do not drag anything behind the ride-on.
- Keep batteries and other electrical components away from water and other liquids.
- Do not alter the circuit system or the structure of the product.

WARNINGS 
- Adult assembly is required.
- When unassembled, this product contains small and sharp parts – keep out of the 
reach of small children.

- Do not use in traffic.
- Warning. This toy is unsuitable for children under 6 years due to its maximum speed.
- This product is not to be used by children under three years of age.
- The seatbelt must be worn when using this product.
- Adult supervision is required when using this product.
- Battery must be charged by an adult. Charge the product before its first use.
- To avoid suffocation, keep packaging out of the reach of children.
- Only use parts provided by the manufacturer.
- Ensure children do not play with the charger. 

- Do not use in congested streets, roads, slopes or near drains.
- Do not change the circuit or add electrical devices to the product.
- Do not use the remote control in rain. Keep the car away from water and other liquids

to avoid damage.
- The maximum load is 70kg – this product can be used by one child at a time.
- Ensure the power is switched off when not in use. Remove the battery connector

when it has not been used for a while.
- Before using and charging, check the plug and other parts for any damage.

Note

● Never mix new, old or different types of batteries together.
● Never mistake positive and negative electrodes of a battery – this could lead to a

short circuit.
● Do not charge non-rechargeable batteries.
● Place batteries into the right polarity.
● Only adults should charge and change batteries.
● Take batteries out of the product when charging.
● Take dead batteries out of the product – keep out the reach of children.
● Use a screwdriver to remove the battery screws, open the cap as the arrow signals,

then insert four AA 1.5V batteries.

Battery specifications 
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Operating(function reference diagram)

Horn

Power on/off Charging port

Music

Pedal

High/low 
speed

Forward/
backward

Screw

Before first use, insert four AA 1.5V alkaline batteries. Note: The steering wheel has a 
horn and music function. 

How to insert batteries:

Using the screwdriver, loosen the screw on the steering wheel, then open the battery 
cover. Following the diagram, insert four AA 1.5V alkaline batteries, then close the 
cover and tighten it with the screw and screwdriver. 

How to remove batteries:

Using a screwdriver, loosen the screw on the steering wheel, open the battery cover 
and remove the batteries. Then, close the cover and tighten it with the screw. 
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Charging:

- Charge the battery for less than 12 hours – charging for longer can cause permanent
damage.

- Place the DC plug into the power socket, then put the charger into the plug. Never use
the product while charging.

- This product can be used for 0.66 hours – the charging time is 8-12 hours.
- It is normal for the charger and battery to stay cool when charging.
- Do not use the connector near water to avoid damage.
- Only use the supplied charger. Using a charger, which is not supplied by the

manufacturer, can damage the product.
- When not in use for a long time, charge the product.

1. Insert the plug of the charger into the charging port.
2. Insert the charger into the power socket. (The car cannot be started while charging).

- Before using, check the wiring, plug, shell and other parts, ensuring there is no
damage.

- When using after a long time, ensure the iron castings are lubricated to avoid rust.
When storing, place the product on a flat surface, ensuring it's out of direct sunlight.
Keep the product indoors or cover with a water-resistant cloth.

- Keep the product away from stoves, ovens and heaters to avoid plastic from thawing.
- Clean its surface with a dry cloth. Clean plastic parts with non-wax furniture polish.
- Do not clean plastic parts with chemical solutions. Do not clean the car with water.
- Do not drive in wet weather – this could damage the generator, circuit system or

battery.
- When not in use, ensure the power is off – the switch should be on 'STOP or 'OFF'.
- Do not use a fuse that does not conform with the agreed specifications.
- Do not make any modifications to this product or circuit system. Any damages must

be fixed by a professional or under the guidance of a professional.

Maintenance 
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Troubleshooting

Problem Cause Solution 

- The battery is low.
- Failure to press the switch

button correctly.
- Power connector failure.
- Battery breakdown.
- Electrical devices are

damaged.
- Generator is faulty.

- Ensure battery is fully
charged.

- Follow instructions when
using this product.

- Reinstall the power
connector.

- Change battery.
- Change electrical devices.
- Change generator.

The car does not start. 

The battery does not 
charge. 

- Battery connector failure.
- Charger doesn't charge.
- Faulty charger.

- Reinstall the connector.
- Plug in the charger again.
- Change the charger.

The car doesn't drive 
far. 

- Battery isn't fully charged.
- Overused battery.

- Ensure the battery is fully
charged.

- Change the battery.

There's a slight noise 
and the car heats 
when charging. 

- This is normal. - Nothing needs to be done.

The car operates at a 
slow speed. 

- Overused battery.
- The battery is dead.
- The product has exceeded its

maximum load.
- Uneven driving surface.

- Change the battery.
- Ensure battery is fully

charged.
- Ensure the weight is below

70kg.
- Drive on a flat and even

surface.
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IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 
REFERER ULTERIEUREMENT
ATTENTION. Ce jouet est inadapté aux enfants de moins de 6 ans en raison 
de sa vitesse maximale.
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Carrosserie Siège Garde avant

Essieu arrière Axe avant Axe de direction

Tige de direction du volant Roue avant Roue arrière

Cache-roue Volant Charger

Paquet de matériel Clé Manuel

Quatrième de couverture Support de spoiler Spoiler

E 2D 8C 6B 1A 1
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Tournevis
(Non inclus)

Needle-nose pliers
(Not Included)

Wrench
( Included)

⓬

⓭

⓯

⓰

⓱

⓲

OUTILS:
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Un adulte doit effectuer le montage.
Attention aux petites pièces. Pour éviter tout risque d'étouffement, éloignez les jeunes 
enfants pendant l'assemblage.
Avant l'assemblage, comptez soigneusement toutes les petites pièces pour vous assurer 
qu'elles sont toutes présentes.
Éliminez correctement le sac en plastique. Ne laissez pas les enfants jouer avec le sac en 
plastique.

1. Assemblage de l'essieu arrière
Retournez la voiture à l'envers. À l'aide d'une pince à bec effilé, desserrez les deux vis 
situées sous la carrosserie. Utilisez la clé ⓮ pour retirer les deux écrous de l'essieu 
arrière ❹. Ensuite, retirez les deux rondelles et mettez-les de côté pour plus tard. Insérez 
l'essieu arrière ❹ dans les trous des moteurs. Vérifiez que l'essieu arrière ❹ est bien 
centré sur la voiture et que les longueurs qui dépassent de chaque côté sont égales.

 
 

Vis

Moteur

Écrou    Rondelle

Pince à bec effilé
(Non inclus)

Moteur

Rondelle

Écrou

Instructions de montage

               

Spécifications du produit :

Batterie : 

Moteur d'entraînement : 

Âge approprié : 

Poids maximum : 

Taille de la voiture : 

Vitesse : 

Heures d'utilisation : 

Chargeur : 

Fusible:

12V 7AH*2

24V 775*2(25000RPM)

8-12 ans

70kg

120*77*54cm

6-13km/h

Utilisation 0.66 heures après la charge 8 à 12 heures

Modèle : ZNL-B240100

Entrée:100V-240V 50/60Hz; Sortie: 24V 1.0A

Utilisez uniquement le chargeur fourni. L'utilisation d'un 
chargeur non fourni par le fabricant peut endommager le 
produit.

Fusible à réinitialisation automatique



2. Assemblage de la roue arrière
Insérez les deux roues arrière ❾ de chaque côté de l'essieu arrière ❹. Placez deux 
rondelles, puis serrez simultanément les deux écrous à l'aide des clés ⓮. 
Tout en appliquant une pression, verrouillez les enjoliveurs ❿ dans les rainures des 
roues arrière ❾.

主
❿  

❾  

❾ 

Après l'installation, serrez les deux vis avec la pince à bec effilé.
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y、
Pince à bec long 

(non incluse)

❾

Rondelle

Écrou
Écrou

Rondelle

Vis
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 3. Ensemble de l'essieu avant
Fixer les tubes de fixation de l'essieu avant ❺ à la position correcte sur le châssis. 
Aligner les trous de l'essieu avant ❺ avec ceux des tubes. Insérer les vis M8*85 de bas 
en haut, ajouter les rondelles M6 et serrer les écrous M6 à l'aide d'une pince à bec 
effilé et d'un tournevis.

Rondelle M6
Écrou M6

Écrou M6

Vis M8*85

Tube

Tube

Pince à bec effilé
(Non inclus)

(Non inclus)

4. Assemblage de la roue avant
Retournez la carrosserie du véhicule. À l'aide de la clé ⓮, retirez les écrous de l'essieu 
avant ❺, puis enlevez les rondelles M12 des deux côtés et mettez-les de côté pour une 
utilisation ultérieure. Il n'est pas nécessaire de retirer les rondelles M10 et les bagues de 
l'essieu ❺. Insérez les roues avant ❽ avec les rondelles M12, puis fixez les écrous à 
l'aide de la clé ⓮. Pendant cette opération, appuyez pour verrouiller les enjoliveurs ❿ 
dans les rainures des roues avant ❽.

      Rondelle M12
Écrou

Rondelle M10 Bush

Écrou

Rondelle M12

Tournevis

Bush    Rondelle M10
(Déjà assemblé) 

(Déjà assemblé) 
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5. Ensemble d'essieu directeur
① Insérez la tige de direction ❼ dans le tube sur la carrosserie. Assurez-vous que les 
trous du tube et de la tige de direction ❼ sont alignés. Utilisez une vis M5*25 et un 
écrou M5 pour les fixer ensemble. Vous pouvez effectuer cette opération à l'aide d'une 
pince à bec effilé et d'un tournevis.

Vis M5*25

Écrou M5

Tube

Barre de direction

Le trou sur l'essieu avant

Crochet

Pince à bec effilé
(Non inclus)

Tournevis
(Non inclus)

② Faites passer l'axe de direction ❻ à travers le châssis de la voiture et la barre de 
direction par le bas. Insérez le crochet de l'axe de direction ❻ dans le trou de l'essieu 
avant, comme illustré sur l'image (a). Assurez-vous que la partie supérieure de l'axe de 
direction ❻ dépasse de la barre de direction.
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Vis M5*50

Écrou M5

7. Ensemble de protection avant
Insérez la partie inférieure de la protection avant ❸ dans la carrosserie du véhicule. Fixez 
la partie supérieure de la protection avant ❸ à la colonne de direction, puis assemblez-les 
à l'aide de deux vis M4*12, comme illustré sur l'image (b).

Vis M4*12

Directioncolonne 
de direction

6. Ensemble du volant
Insérez le volant ⓫ dans l'axe de direction ❻. Placez un écrou M5 dans la fente du volant 
⓫, puis fixez-les avec une vis M5*50 à l'aide d'un tournevis.

Tournevis
(Non inclus)

Tournevis
(Non inclus)



8. Assemblage de l'aileron
Insérez les supports d'aileron ⓱ dans le cache arrière ⓰, à l'aide d'un tournevis, fixez-les 
avec quatre vis M4*16.

Vis M4*16 ⓰

⓱

Tournevis
(Non inclus)

Insérez l'aileron ⓫ sur les supports d'aileron ❿.

9
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9.Connexion de la batterie
Assemblez les deux fiches rouges pour établir la connexion avec la batterie. Fixez le 
cache arrière assemblé à la position correcte sur la carrosserie du véhicule et 
sécurisez-le avec quatre vis M4*16.

Associez les deux fiches rouges
      Tournevis

(Non inclus)

Tournevis
(Non inclus)

Vis M4*16
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10. Ensemble de siège
Fixez le siège ❷ dans la fente de la carrosserie, puis fixez-le à l'aide de quatre vis M4*12 
en utilisant un tournevis.

Élimination des batteries
La batterie finira par perdre sa capacité à maintenir une charge. Selon le 
nombre d'utilisations et les conditions variables, la batterie devrait 
fonctionner pendant un à trois ans.

Important ! Recyclez la batterie usagée de manière responsable. La 
batterie contient du plomb (électrolyte) et doit être éliminée correctement et 
légalement. Dans la plupart des régions, il est illégal d'incinérer des 
batteries au plomb ou de les jeter dans des décharges. Veuillez l'apporter à 
votre centre de recyclage agréé local ou à un revendeur de batteries pour 
une élimination en toute sécurité.

Ne jetez pas la batterie avec vos déchets ménagers habituels !

Tournevis
(Non inclus)

M4*12 vis
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FUSIBLE

AVERTISSEMENT

- Ce produit doit être assemblé par un adulte. 
- Lorsque ce produit n'est pas monté, il contient des pièces petites et tranchantes – 

gardez-les hors de portée des jeunes enfants. 
- Ne pas utiliser dans la circulation. 
- Ce produit ne doit pas être utilisé par les enfants de moins de trois ans. 
- La ceinture de sécurité doit être portée lors de l'utilisation de ce produit. 
- La surveillance d'un adulte est requise lors de l'utilisation de ce produit. 
- La batterie doit être chargée par un adulte. Chargez le produit avant sa première 

utilisation. 
- Gardez les emballages hors de la portée des enfants pour éviter toute suffocation.
- N'utilisez que des pièces fournies par le fabricant. 
- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le chargeur. 

- N'utilisez pas ce véhicule dans les rues encombrées, les routes, les pentes ou près 
des égouts.

- Ne modifiez pas le circuit et n'ajoutez pas d'appareils électriques au produit. 
- N'utilisez pas la télécommande sous la pluie. Tenez-la à l'écart de l'eau et d'autres 

liquides pour éviter tout dommage.
- La charge maximale est de 70 kg – ce produit ne peut être utilisé que par un enfant à 

la fois. 
- Veillez à ce que l'alimentation soit débranchée lorsqu'elle n'est pas utilisée. Retirez le 

connecteur de la batterie lorsqu'il n'a pas été utilisé pendant un certain temps.
- Avant l'utilisation et la charge, vérifiez si la fiche et les autres pièces ne sont pas 

endommagées.

Note

La voiture est munie d'un fusible à réinitialisation automatique. Si la voiture s'arrête 
soudainement pendant la conduite, cela est généralement dû à une augmentation 
soudaine du courant. Le fusible se déclenche alors automatiquement.
Mettez la voiture hors tension et ne l'utilisez pas pendant huit secondes, afin que le 
fusible puisse se réinitialiser. Ensuite, remettez la voiture sous tension. Pour éviter 
que le fusible ne se déclenche et ne coupe l'alimentation électrique, suivez ces 
instructions :
- Ne traînez rien derrière la voiture.
- Gardez les batteries et autres composants électriques loin de l'eau et d'autres 

liquides.
- Ne modifiez pas le système de circuit ou la structure du produit.

● Ne mélangez jamais de nouveaux, anciens ou différents types de piles. 
● Ne confondez jamais les électrodes positives et négatives d'une pile – cela pourrait 

entraîner un court-circuit. 
● Ne chargez pas les piles non rechargeables. 
● Placez les piles dans la bonne polarité. 
● Seuls les adultes sont autorisés à charger et à changer les piles. 
● Retirez les piles du produit lors de la charge. 
● Retirez les piles usagées du produit – gardez-les hors de la portée des enfants. 
● Utilisez un tournevis pour retirer les vis des piles, ouvrez le couvercle comme la 

flèche le signale, puis insérez deux piles AAA 1,5V.

Spécifications des piles
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Fonctionnement (diagramme de référence des fonctions)

Klaxon

Mise sous tension / 
hors tension Port de charge

Musique

Pédale

Haut/bas 
vitesse

Avant/arrière 

Vis

Avant la première utilisation, insérez quatre piles alcalines AA 1,5 V. Remarque : Le 
volant possède une fonction klaxon et musique.

Comment insérer les piles :

À l'aide du tournevis, desserrez la vis du volant, puis ouvrez le compartiment à piles. 
Suivant le schéma, insérez quatre piles alcalines AA 1,5 V, puis refermez le 
compartiment et serrez-le avec la vis et le tournevis.

Comment retirer les piles :

À l'aide d'un tournevis, desserrez la vis sur le volant, ouvrez le couvercle de la pile et 
retirez les piles. Ensuite, refermez le couvercle et serrez-le avec la vis.
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- Avant l'utilisation, vérifiez le câblage, la fiche, la coque et les autres pièces, en vous 
assurant qu'il n'y a pas de dommages. 

- Lors d'une utilisation après une longue période, veillez à ce que les pièces moulées 
en fonte soient lubrifiées pour éviter la rouille.

- Lors du stockage, placez le produit sur une surface plane et à l'abri de la lumière 
directe du soleil.

- Gardez le produit à l'intérieur ou couvrez-le d'un chiffon résistant à l'eau. 

- Tenez le produit à l'écart des cuisinières, des fours et des appareils de chauffage 
pour éviter que le plastique ne dégèle.

- Nettoyez sa surface avec un chiffon sec. Nettoyez les pièces en plastique avec du 
vernis à meubles sans cire. 

- Ne nettoyez pas les pièces en plastique avec des solutions chimiques. Ne nettoyez 
pas la voiture avec de l'eau. 

- Ne conduisez pas par temps humide – cela pourrait endommager le générateur, le 
système de circuit ou la batterie. 

- Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous que l'alimentation est coupée - l'interrupteur 
doit être sur « ARRÊT » ou « HORS TENSION ». 

- N'utilisez pas un fusible qui n'est pas conforme aux spécifications convenues. 

- N'apportez aucune modification à ce produit ou à ce système de circuit. Tout 
dommage doit être réparé par un professionnel ou sous la direction d'un 
professionnel.

Entretien

Charge
- Chargez la batterie pendant moins de 12 heures - une charge plus longue peut 

causer des dommages permanents. 

- Placez la fiche DC dans la prise de courant, puis mettez le chargeur dans la fiche. 
N'utilisez jamais le produit lorsqu'il est en charge.

- Ce produit peut être utilisé pendant 0.66 heure - le temps de charge est de 8 à12 
heures. 

- Il est normal que le chargeur et la batterie restent froids pendant la charge. 

- N'utilisez pas le connecteur près de l'eau pour éviter tout dommage. 

- N'utilisez que le chargeur fourni. L'utilisation d'un chargeur non fourni par le fabricant 
peut endommager le produit. 

- Lorsque ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez -le.

1. Insérez la fiche du chargeur dans le port de charge.

2. Insérez le chargeur dans la prise électrique. (La voiture ne peut pas être démarrée 
pendant la charge).
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Dépannage
Problème                            Cause                                        Solution

- Batterie faible. 
- Appuyer correctement sur 

le bouton d'interrupteur.
- Défaillance du connecteur 

d'alimentation. 
- Panne de batterie.
- Appareils électriques 

endommagés. 
- Générateur défectueux.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement chargée. 

- Suivez les instructions lors 
de l'utilisation de ce produit. 

- Réinstallez le connecteur 
d'alimentation. 

- Changer la batterie.
- Changez les appareils 

électriques. 
- Changez le générateur  

La voiture ne démarre 
pas.

La batterie ne se 
charge pas.

- Défaillance du connecteur de 
la batterie. 

- Le chargeur ne se charge pas. 
- Chargeur défectueux.

- Réinstallez le connecteur. 
- Rebranchez le chargeur. 
- Changez le chargeur.

La voiture ne roule pas 
loin.

- La batterie n'est pas 
complètement chargée. 

- Batterie surutilisée.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement 
chargée. 

- Changez la batterie.

Il y a un léger bruit et la 
voiture chauffe lors de 
la charge.

- C'est normal. - Rien ne doit être fait.

La voiture roule à une 
vitesse lente.

- Batterie surutilisée. 
- Batterie usagée
- Le produit a dépassé sa 

charge maximale. 
- Surface de conduite inégale.

- Changez la batterie. 
- Veillez à ce que la batterie 

soit complètement chargée. 
- Veillez à ce que le poids soit 

inférieur à 70 kg. 
- Conduisez sur une surface 

plane et uniforme.



                 

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
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